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Readers Dis/Oriented in Historical Writings: Footnotes in the BIHP -

Once upon a winter’s night, my colleagues and I sat in a banquet with visiting
scholars from abroad. As the international issue of work-stress entered the conversation,
insomnia and its cures quickly became the focus of discussion. Other than much-disputed
sleeping pills, various remedies were proposed, ranging from acupuncture, herbal teas,
and foot massage to prayers. In the midst of all the good advice, one of our colleagues
proclaimed that whenever he suffered from sleeplessneés he would read from the Bulletin
of the Institute of History and Philology, our most-revered Shiyusuo jikan. oAlbeit a-
familiar voice, for a moment his words seemed to have come from above, “all it takes is
several lines,” he said, with a grin on his face.

Though intended as a joke, this is in fact a common comment, made among us and
to foreign historians. To write academically is to bore your readers. No, of course not! It
is only others’ articles that do that, not mine! Who, then, are these “others”? Well, the
old, the rigid, and the traditional! You would think so, but friends from other disciplines
will soon clear the clouds for you. Sharing my research interests, a sociologist asks for
my articles. Initially excited after we exchanged stories of what we had learned from
archives and interviews, she found it hard to get through my works in the Bulletin. “It’s -
the footnotes, I guess, perhaps the quotations. The layout maybe or the style?” She said
perplexedly and perplexingly. |

Seriously! Sociological articles also contain notes and quotes, not to mention the
oft-contested English-tainted Chinese. Yet this neither defends the historian’s craft, nor
resolves her dilemma. How does this come about? Glancing through the Bulletin since its
first issue in 1928, I feel myself a happy expectant mother at one time and a failing mid-
wife at another. Footnotes grew slowly but steadily until they came to protrude into the
articles. The joy in watching the triumphant delivery of a discipline is overwhelming.
Yet, the fetus made a mysterious turn sometimes during the pregnancy, and the baby
became a threat to the mother. So did its twin brother, quotation. However legitimate, its
size is bound to weigh down the carrier, not by malnutrition but by distraction. Later
come all the adopted sons: abstracts and keywords, both Chinese and English, and appen-
dices and bibliographies. The mother is now so over-loaded that she has to apply for wel-
fare to survive. Alas, it is precisely her current condition that qualifies her for academic

funding and awards.

@ The Pinyin system is used for transliteration in this essay except for those names and terms that originally appeared other-

wise in the Bulletin of the Institute of History and Philology, Academia Sinica (hereafter cited as the Bulletin).



The first article with footnotes appears on the Bulletin 1:2(1930). It is an English
work on phonetics by an exiled Russian anthropologist.eThere are sixty-five notes in
total, markéd by star signs put in the bottom of each page with no serial numbers to con-~
nect them. In Bulletin 1:3 (1930) two Chinese articles carry footnotes. One is Chao
Yuen-ren’s translation of Bernhard Kalgren’s English work on archaic Chinese. ® The
other is a postscript to this translation by a young linguist.oln addition to Kalgren’s
eighteen footnotes to the text, Chao, a U.S. trained linguist,oadded thirteen of his own.
Chao’s notes sometimes confirm Kalgren’s sources by offering further examples. More
often, however, they question the author’s statements by critiquing the evidence. The
postscript contains thirty footnotes. Though mostly short, they argue both with the author
and the translator. So the story repeats, linguists write footnotes persistehtly, anthropolb-
gists sometimes follow, so do archaeologists, and the historians persevere with no addi-
tional words other than their texts.

Not all historians were provincial, and no historian in the Institute’s founding peri-
od was. Chen Yinke, leader of the History section and the most profuse writer for the
Bulletin before 1949 was a pioneer himself. O A man with abundant cultural background,
he went to Japan in his teens, and underwent years of academic training in Berlin. o Leopold
von Ranke was there only eighty-years ago. A recent book credits Ranke for the genesis of

modern footnotes.oYears later, Fu Ssu-nien, the founding father of the Institute, some-

© S.M.Shirokogoroff, “Phonetic Notes on a Lolo Dialect and the Consonant L,” Bulletin 1:2(1930), pp. 183-225.

@ Bernhard Kalgren, “Problems in Archaic Chinese,” Chao Yuen-ren#JT{F trans., “Shanggu zhongguoyin dangzhongde
jige wenti” £ HHEH % RV ERIRE » Bulletin 1:3(1930), pp. 345-402.

© Wang Jing-ru E 45 21, “Postscript to Bernhard Kalgren’s ‘Problems in Archaic Chinese’ and some questions on
dongzheng” B 5 2= Y b o B B oF B 546 R R G 3R & KA T, Bulletin1:3(1930), pp. 403-417. Wang was at that
time just out of the university and about to be sent abroad by the Institute to pursue higher education. For Wang’s affilia-
tion with the Institute and his later academic career, sec Feng Zhengi&%%, “Professor Wang Jing-ru’s Method of
Scholarship: As Seen from his Teachings on Phonology,” A[F R ALMRE—R ERFNGCEHBTHREE T LENE
E753%, in Along New Pathways of Research: Essays in Honor of the 70" Anniversary of the Institute of History and
Philology ¥r&4l1 WP RIF7% BREEEEES I FeAT G BEA & & (Taipei:Institute of History and Philology,
Academia Sinica, 1998), pp. 565-584.

@ Chao Yuen-ren #5TE, “My Linguistic Autobiography” FHIZE S & 18, Bulletin 43:3 (1971), pp. 303-318.

@ Chen’s name is transliterated as Tschen Yin-koh in early issues of the Bulletin. Chen’s application of traditional literature
to reconstruct social history inspired many followers. See Tu Cheng-sheng, # IEB% “Research on Chinese Social History:
from thePerspectives of Theories, Methods, Materials, and Subjects” FEt & LFFEHEER —IF B - 7 iEHE
# - BREHER © in Proceedings of the Third International Conference on Historiography (Taizhong: National Zhongxin
University, 1991), pp. 25-76.

© Chen Jo-shui 557K, “Ch’en Yin-kh’o before 1949: the Origins and a General Outline of his Scholarship” — 1. P4 L& Bl
OB BB 18 — Z AT R B2 VA 22 K » in Along New Pathways of Research, pp. 103-118.

[ ;] Anthony Grafton, The Footnote: A Curious History (Cambridge: Harvard University Press, 1999).
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times called the Chinese Ranke, also studied in Berlin. @ But Chen never used foot-
notes in his articles while Fu wrote a total of eight for all his works in the Bulletin.

Opening a page of the Bulletin in this period, I find myself reading from the top
to the bottom with no detour. Everything is here, quotations, interpretations, and
conclusions. Analysis sometimes pleads absence when the paragraphs cited from
classical literature are arranged as self-explanatory. Chronology implies develop-
ment. Cause-and-effect means influence. Shared among authors and readers is not
only concept, but also habit. Hardly anyone bothers to give publication data. Good
memory stands for erudition.®Should the historian want to elucidate further, he uses
“an,”long annotations either to decipher hidden significance or simply to decide dis-
crepancies between different versions of documents. Whatever the purpose, “an”
consists of the text proper, not an amputated footnote separated from the text with a
solid dark line.® '

Exceptions do exist. An article in 5:4 (1935), which bears “notes” in its title,
boasts one hundred and forty-four footnotes, most of which give references to the
“notes” compiled. @Another anomaly appears on 6:4 (1936) when a historian wanted
to explain facts related to his sizable tables but found no space in the text to do it.
Endnotes, following each table, were applied this time. ® Footnotes and endnotes
competed for preference since then, and the editorial board showed no interest in
regulating the format. Neither notes nor consistent style seems to have occupied
scholars’ minds. Chuan Han-sheng, celebrated for his works on China’s economic

past, is perhaps the only historian who applies footnotes on a regular basis, even

9] Whether Fu Ssu-nien really appreciated or was indeed influenced by his training in Berlin is arguable. A thorough exami-
nation of Fudiscovers that he only mentioned Ranke three times in his life and possessed no works by Ranke in his per-
sonal library. See WangFan-sen, Fu Ssu-nien: A Life in Chinese History and Politics (Cambridge: Cambridge University
Press, 2000). This point is also raised in a recent account of the founding of the Institute. See Tu Cheng-sheng, “Deter-
mined to Create from Nothing: Fu Ssu-nien’s Historiographical Revolution and the Establishment of the Institute of
History and Philology,” Along New Pathways of Research, pp. 1-42. ‘

@ Sometimes writers in the pre-footnote tradition introduced a slight change of the texts to show that they quoted from
memory, not from books. See Anthony Grafton, The Footnotes: A Curious History, p. 29. A colleague tells me that today
some historians who possess rare documents may also introduce deliberate mistakes into their quotations so that whoever
copies from their quotations instead of original materials will be easily detected.

(11 “An” is either for#% or forZ£. For a recent study on the “an” tradition, see Ho Dah-an, {f] k%% “Symbols of Judgment: on
the Philolegical Relations between ‘an’ and ‘an’ and the Formation of the ‘an’ Genre” Si7F5E - 36 (5, T4, B
SRR EE BB EER, in Hsiung Ping-chenféRE ed., Let the Evidence Talks: Volume on Chinese History:5
SHIBEREE « @ (Taipei: Maitien Publishing co., 2001), pp. 321-337.

® Ch’en Chung-mien & {ih 4, “Notes onvthe History of the Mongols,” 222 s .50 + Bulletin 5:4(1935), pp. 461-496.

® Yu Shuns %, “Comparative Tables of the North-eastern Provinces in Han, Wei, Chin and Pei-ch’ao” #1280 55
ERWS B » Bulletin 6:4(1936), pp. 453-485.



more obvious after his three-year study in Harvard. ©ror nearly three decades, his-
torians carried on their own ways. Some used footnotes, others endnotes, some with
serial numbers, others marks. Many avoided notes, however short. Little difference
can be detected before and after 1949 when the Institute came to Taiwan with the
Nationalist government, almost as a representative of the Academy. Not until the
1970s was the format unified, but only in articles published as appendices.

The pinnacle was in the 70s, but it started in the late 60s. The Institute planned
for years to publish a gigantic work on ancient China. ® The time paralleled the
heated debate in Mainland China where historians struggled with a Marxist frame-
work to periodize antiquity. Feudal society or not, the Shang, the Zhou, and the
Qin-Han dynasties were torn apart by authors with different convictions but basical-
ly the same ideology. ® [ contrast to the situation across the strait, the Institute
exemplified, intentionally or not, scientific and objective historical research at its
most credible. The plan of the grand publication was finally realized in 1985. But
articles collected for that purpose began to appear in the Bulletin in 1966. They
were put in the appendix from 1968 on and their number continued to increase
throughout the 1970s. With similar features, like siblings in a family, these articles
are easy to identify: they all carry endnotes, and, for the first time, standard bibli-
ographies.

“An” would not be enough this time. The program to portray ancient China
was an ambitious one. It was interdisciplinary. Not only were archaeologists and
anthropologists recruited to join historical writings, historians also pored over exca-
vation reports and survey accounts. Memory does not guarantee erudition, and eru-
dition changes its faces now. Notes are needed desperately, because the historians
have so much more to tell. So much so that one narrative does not seem to suffice.

In the earlier appended articles, endnotes give references for cited materials of all

kinds, provide the editor’s comments, and reveal arguments between authors and review-

@ Chiian’s article on medieval Chinese economy includes two hundred and forty-seven footnotes. Although Chuan claims

that he finished the manuscript in 1941 before he went to Harvard, several of the footnotes which direct the readers to
forthcoming articles suggest that the author revised his footnotes, perhaps even added some, like many of us do today in
the final stages before publication, while at Harvard. For this article, see Chuan Han-sheng 2 J# 5, “Natural Econonmy
in the Medieval Ages of China” F1 7 B k&9, Bulletin 10 (1948), pp. 73-173. For his own reflections on his Harvard
years, see Chiian Han-shng, “A Look Back in Time” [= &5 2% f% 8, in Along New Pathways of Research, pp. 487-494.

@ The project is referred to as Manuscripts on Ancient Chinese History F1 15 51518,
@ The debates actually went on for over half a century, but two-thirds of the articles coming out of these debates appeared

between the 1950s and the 1970s. Meanwhile, most of the articles that appeared in Studies of History F&SHHFZS, first
issued since 1959, carried some footnotes. See Lin GanquanikH 58, et al, Fifty Years of Discussion on the Periodization
of Ancient China H B 5 {85 5 HA 51 &% 71 -+ 4F (Shanghai: Renmin chubanshe, 1982).
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ers. Since all such works contain notes, including those written by senior scholars who
had never used one up until then, it gives the impression that the editorial board may
have prepared some of the notes. They unify the format, invite verification, and buttress
not only the authors’ but also the editors’ authority.

Endnotes continued to nourish these appendices well into the 1980s, with even
more variety. They now included information the author considered useful, yet for some
reason not appropriate to the text of the articles. Comparisons with other cultures seem
to have inspired some historians. Sociological theories are considered useful conceptual
frameworks. Both may have been put in the first paragraph in earlier articles, but they
are now placed in the notes so that the readers will not be distracted from the central
arguments! Perhaps. But could it also be done to preserve the historians’ appearance of
professionalism? The truth, only the truth, and nothing but the truth! Objective research
tolerates no speculation, or amateurism. Do you have something to talk about that does
not fit the confines of your rigorous and scientific argument? Put it in the notes!

But of course sometimes the detours are fascinating, to the extent that they lead to
different scenery. Among the most eye-catching are Tu Cheng-sheng’s three voluminous
works of 1979 and 1980. Tu uses endnotes or footnotes of all the precedent types-and
came up with more of his own. In his notes, which easily go over two hundred in num-
ber, he gives references to multidisciplinary sources, introduces theories from the social
sciences, expresses gratitude to mentors and reviewers, compares feudal society across
different cultures, and offers additional evidence. Most of all, he does textual research on
subjects related to the article, thus formulating a second narrative with many short essays
in the notes. |

Tu is also the first historian to append an English abstract to the Bulletin articles,
though not on a regular basis. His work of 1980 has five pages and a later one in 1993
has twelve pages. Some authors of the early 1990s use similar devices to summarize
their academic findings, apparently with English readers in mind. ® Chinese abstracts
appeared around 1987, presumably to give readers a preview of the subject, but English
ones did not become a standard feature until 1995. The “guidelines for submission”
appeared at the back of the Bulletin in 1996, informing authors what they should have

been doing. In accord with the rules of funding and awards set by the National Science

@ For instance, Wang Ming-ke, Lu Chien-lung, and Song Kuang-yu write English abstracts to share their research. Like .

Tu,Wang also employs extensive footnotes to explain his theories and to argue for new conceptions. Despite the similarity

in format, the two may have very different views about “historical truth”.



Council, in 1997, keywords in both Chinese and English joined the party. We have
arrived at the era when natural science is the norm and internationalization the goal. ®

It’s true! It’s true! Thanks to the World Wide Web, computers epitomize both.
Bibliography, however bulky, is no problem. Abstracts and keywords carry the Bulletin
abroad even faster. MSWord furthers cut and paste, not to mention the database.
Quotations, sometimes redundant, references, hence abundant. Relevant or not, courtesy
citations protect one from offending any possible reviewers. The less senior you are, the
more footnotes you write. A conspiracy of notes! We may poke fun at this tendency in
our work every so often. But still, the memory of writing my first endnotes is touchingly
vivid.

A sophomore’s report was about finished, torso only, however, without limbs to ori-
ent the main body. Ballpoint pen, “Liberty” its name, took up the completion task by
offering references and comments. All were put at the end, just for the sake of conven-
ience. That was the time when copy meant manual labor. Trust me, the notes persuaded
on my behalf, and the sources I provided. How can one depict the young spirit more than
twenty years ago? Caution? Too weak! Delight? Inept! Awed by the form designed to
convey the substance, with fear and trembling, an embryo imagined herself growing into

a member of a discipline.

@ One of the means, perhaps ends as well, of scientific and objective historical writing is to avoid personal flavor. “I” has

long been out of the scene; “we” is hardly used either. Even more interesting is the case of a woman colleague of mine.
She submitted her first article to the Bulletin in the early 1980s and was so worried that her work might reveal any femi-
ninity that she asked a senior scholar to check it first. She had been warned by her mentor to avoid such a thing, and after

the said pre-submission review, she was confirmed to have already rid it of the flaw.
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Figure 1-1: The use of “4n”in notes. From Zhang Binquan 353&## “Yindai de nongye yu qixiang” F&{CHY
B EASE 52, Bulletin 42:2(1971) , p.332.
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Figure 1-2: The use of “4n” in notes. From Zhang Binquan 3E5e#% “Yindai de nongye yu gixiang” BR{tHY
B2 R, Bulletin 42:2(1971), p.333.
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Figure 2: New styles of footnotes for various purposes.Tu Cheng-sheng, “Zhoudai fengjian de jianli” J&{tEt

BERYEET, Bulletin 50:3(1979) , p.540.
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Figure 3: A second narrative develops in footnotes . Tu Cheng-sheng, “Zhou-Qin chengshi de fazhan yu
tezhi” FEZRIRTIHOTE R B E, Bulletin 51:4(1980), p.615.
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Figure 4: Long footnotes. Kang Le F#%%, “Xiaodao yu Beiwei zhengzhi” 258 Bi1V81 Brid, Bulletin
64:1(1993), p.69.
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Figure 5-1: Longer footnotes. Li Jianmin Z=## &, “Mawangdui hanmu boshu ‘yuzang maibaotu’ jianzheng”
R R A R B R 585, Bulletin 65:4(1994), p.780.
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Figure 5-2: Longer footnotes. Li J ianmin ZEEER “Mawangdui hanmu boshu ‘yuzang maibaotu’ jianzheng”
BEMERRE R E 5558, Bulletin 65:4(1994), p.781.
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Figure 6-1: More long footnotes. Wang Ming -ke, “Shemo shi minzu: yigiangzu weli tantao yige minzuzhi
yu minzushi yanjiushangde guanjian wenti” H/ERREER? DSER BTN —ERKZHEREHE LY
RS2 [EIRE, Bulletin 65:4(1994), p.992.
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Figure 6-2: More long footnotes. Wang Ming-ke, “Shemo shi minzu: yigiangzu weli tantao yige minzuzhi.
yu minzushi yanjiushangde guanjian wenti” {HE2REK? DSEK RGN —ERkEE Rk L
HYBRAHEERIRE , Bulletin 65:4(1994), p.993.





